Мотив любви в газелях Физули
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Магомед Физули – азербайджанский поэт и мыслитель XVI века, сыгравший важную роль в становлении тюркской поэзии. Физули является представителем поэзии дивана, которая сложилась в Османской империи и отражала идеи средневековой исламской литературы. Он является автором 16 эпических произведений на азербайджанском, персидском и арабском языках [Араслы: 716]. Стихи Физули писал преимущественно в форме газелей, в которых воспевалась любовь. Стоит отметить, что в газелях автор часто обращается к себе, описывая свои чувства от третьего лица.

Любовь – ключевой мотив тюркской литературы. В классической поэзии дивана воспевается платоническая любовь, при которой лирический герой любит безмерно, однако не ожидает ответных чувств. Любовь описывается настолько возвышенной, что стираются пространственно-временные грани, а возлюбленная напоминает дух, нежели реальное лицо [Баскаков: 257].

Герои газелей чаще всего являются страдальцами. К примеру, в одной из газелей Физули пишет:

Любви мукам и страданиям, о Боже, отдай меня,

Ни на миг от мук, страданий, молю, не разлучай меня [Физули: 17].

Таким образом, лирический субъект добровольно соглашается подвергаться мучениям, принесенным любовью. Стоит отметить, что в оригинале текста автор использует слово “eşq”, которое в литературе дивана определяется как высшая степень любви и влечет за собой печаль, тоску [Pala: 48].

В русском языке эквивалента слову “eşq” нет, поэтому при переводе используется слово любовь. Физули в своих газелях зачастую использует именно “eşq”, так как душа героя наполнена любовью и находится под ее властью, хоть и любим он слабо [Там же: 48]:

Не обижусь, укоряя тебя, что забыла о верности,

Твой и гнет есть та же верность – и довольно с тебя [Физули: 57].

Также в поэзии дивана различают понятие “sevda”, которая имеет коннотацию печали, так как подвергшиеся этому чувству влюбленные обречены на разлуку [Pala: 378]. Данная лексема встречается в следующей газели:

Не давай любви ты воли, то страданье и мечта,

То страданье, всем известно, недуг сердца навсегда.

Торг любви расчета выгод не ведет, ты это знай,

Тот барыш убытком славен, проигрыш тому мзда [Физули: 123].

Лирический субъект рассуждает о том, что любовь, несмотря на ее мучительность и печаль, которой подвергается влюбленный, является наградой для человеческой души.

Любовь в творчестве Магомеда Физули, с одной стороны, отражает традиционные взгляды поэзии дивана. Чувства поэта духовны и возвышены, поэтому его лирический субъект довольствуется разлукой и тоской по возлюбленной. С другой стороны, поэзия Физули вносит в традиции индивидуальные черты: раздумья об устройстве мира, поиски идеальной красоты, проявление предвечной воли в любви.
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